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Sardinia ONE to ONE  
Esta es tu nueva experiencia con nuestra gente  

This is your new experience with our local people  

Acompáñanos por Cerdeña y los pueblos marineros de increíbles puestas de sol Mediterráneo. Observa a 

nuestros pescadores de su llegada al puerto . En el mercado podrás encontrar las mejores ofertas de sus 

capturas en esa agua cristalina. Viajaremos juntos al interior de la isla en busca de cuevas históricas. Te 

llevaremos a los talleres de nuestros artesanos  para trabajar con ellos. Disfrutaremos todos juntos el 

mejor local gastronómico en el que habrá un montón de Carasau y Culurgiones, disfruta de la mejor 

puesta de sol en el Mediterráneo, visita los viñedos  que juntos probaremos sus mejores vinos mientras 

nos relajamos desde la mesa en las calas  de aguas cristalinas y arena fina. Compartiremos un aperitivo 

en los mejores rincones y terrazas  de nuestros pueblos, caminaremos por los campos de mirto en flor . 

Degustaremos la mejor cerveza artesanal y nos convertirán en grandes Chefs . Todo esto, en la auténtica 

Cerdeña . 

Join us in Sardinia  to observe our fishermen to their destination in the port  and in the fish market for the 

sale of their catches, we will travel together to the interior of the island in search of historical caves, we will 

take you to the workshops of our craftsmen  to work with them We will enjoy together the best local 

gastronomy in which there will be plenty of the Carasau or the Culurgiones, enjoy the best sunset in the 

Mediterranean, visit the vineyards  of organic farming where we will taste together their best wines  and 

enjoy from the table in the coves  of crystal clear waters and fine sand, we share an aperitif in the best 

terraces  and corners of our towns, we will walk through the fields of myrtle trees in bloom , we will taste 

the best craft beer , we will become great chefs  by the hand of our chefs , all this Feelings in the authentic 

Sardinia . 

ANTONIO desarrolla su pasión por la cocina en el 

restaurante familiar Il Pescatore. Su padre le 

enseñó los secretos de la gastronomía tradicional 

Sarda , valores así como el esfuerzo y el 

compromiso. Su cocina se basa en la tradición 

junto con nuevos experimentos, platos en los que 

intervendrán tus cinco sentidos.  

Todas las noches, nuestro chef  Antonio prepara 

exclusivamente las capturas frescas del día, 

seleccionadas en el mercado local de pescado, de 

tal manera que los platos son siempre nuevos y de 

la mejor calidad.  

ANTONIO develops  his  passion  for  cooking  in 

His 

 dishes  in  which  all 

your five  senses  will intervene.  

Every night our chef  Antonio, exclusively prepares the fresh 

catch of the day, selected at the local fish market, in such a 

way the dishes are always new and of the best quality.  



Cerdeña  es un lugar diferente y especial, un destino 

elegante. Todos los isleños son especiales, ya sea por 

el clima agradable o el entorno natural. Te invitamos a 

ser isleño durante una semana o el tiempo que 

desees. Cerdeña  es "Endless Island", la isla sin fin. 

Rodéate de artesanos , tradiciones. Disfruta de sus 

playas y calas  de aguas tranquilas en cualquier época 

del año.  

Sardinia is a different  and  special  place, a  stylish  

destination

or as long as  you  wish.  

Sardinia is "Endless Island". Surround yourself of 

 

Una isla de emociones para descubriré. 

An island of emotions awaiting to discover..  

Cerdeña es, sin ninguna duda, el mejor rincón del Mediterráneo para disfrutar el atardecer . También 

tienen una tradición gastronómica propia con ingredientes locales, agricultura y bodegas con tradiciones 

familiares.  

Existen muchas razones para amar plenamente a Cerdeña : las dunas de arena dorada, los enebros, ese 

aroma inolvidable del bosque mediterráneo y el mar, los vivos colores del paisaje.  

Cerdeña  no solo es naturaleza, esta región ha sabido conservar muy bien sus tradiciones históricas y 

culturales. Uno de los mejores ejemplos es sin duda el sitio de Barumini, declarado Patrimonio de la 

Humanidad por la UNESCO, ejemplo extraordinario de la civilización nurágica.  

Sumérgete en las aguas cristalinas y disfruta de una explosión de colores. Déjate llevar por los encantos 

de las historias y tradiciones milenarias. Observa el arte de las manos de un experto que transforman un 

simple fruto de la tierra, en obras maestras del gusto.  

Sardinia  is, without any doubt, the best Mediterranean corner to enjoy its sunset. But it is also 

gastronomic tradition with ingredients from local agriculture and wineries with family tradition.  

There are many reasons to truly love Sardinia : the dunes of golden sand, the junipers, that 

unforgettable scent of the Mediterranean forest and the sea, the vivid colors of the landscape. 

Sardinia  is not just nature, this region has been able to preserve very well  its cultural and 

historic traditions. One of the best examples is certainly UNESCO World Heritage Site of Barumini, 

extraordinary example of the nuragic civilization.  

Immerse yourself in the crystal clear waters and enjoy an explosion of colors, and let yourself be 

enchanted by stories of millenary traditions. Admire the art of expert hands that transform the 

simple fruits of the earth into masterpieces of taste.  

Sardinia ONE to ONE  

DESCÚBRELA!  DISCOVER IT!  



Un día único para ti, lleno de emociones, en compañía de nuestros anfitriones  

A unique day for you, full of emotions with our local people  

 

21:30h Para cenar, hoy en el mejor restaurante Il 

Pescatore donde nuestro chef  Antonio, preparará para 

nosotros el pescado fresco del día.  

21:30h To have dinner, today the best will be the 

restaurant Il Pescatore where our chef  Antonio will 

prepare for us the fresh catch of the day.  

20:00h El mejor atardecer del mediterráneo lo tenemos 

en Warung Beach Club, una copa en su terraza en la 

playa será el momento perfecto.  

20:00h We will enjoy the best Mediterranean sunset 

in Warung Beach Club, having a drink on its terrace 

will be the perfect time  

18:30h Visita las minas y el puerto  en Masua, con 

unas vistas magníficas de el Pan di Zucchero, el 

acantilado de 133 metros que se eleva a pocos metros de la 

costa  

18:30h Visiting the mine and little port  of Masua, with the magnificent view of the 

Pan di Zucchero, the 133 meters high cliff at just few meters from the coast  

 

 

 

08:00h Es hora de levantarse y disfrutar del centro histórico 

de Cagliari, paseando por las calles estrechas del barrio de 

Castello, visitando el Bastión de San Remy y la catedral de 

Santa Maria di Bonaria.  

08:00h �,�W�·�V���W�L�P�H���W�R���J�H�W���X�S���D�Q�G���H�Q�M�R�\���W�K�H���K�L�V�W�R�U�L�F���F�H�Q�W�U�H���R�I��
Cagliari, walking  throught the Street of Castello district , 

visiting the Bastion of San Remy and the cathedral of Santa Maria 

di Bonaria.  

10:30h Visita el sitio arqueológico de Nora. Aquí el tiempo 

se paró a los años de la colonización fenicia.  

10:30h Visiting of the archelogical site of Nora, Here time 

stopped at the age of Phoenician colonization  

12:00h Has descubierto tu rincón especial en la playa de Chia, disfruta 

un par de horas tomando el sol y relájate.  

12:00h You have disocvered your special corner in the beach of Chia, 

enjoy a couple of hours of sunbathing and relax.  

14:00h Elige tu restaurante, Luigi Pomata y Stella di Montecristo son 

garantía gastronómica para disfrutar de comida típica.  

14:00h Choose your restaurant, both Luigi Pomata and Stella di 

Montecristo are gastronomic guarantee to enjoy local food.  

15:00h En la bodega Argiolas nos esperan para un taller de cocina 

gastronómico y una cata de vino. Aprenderás sobres los origines, 

historia y detalles de cada plato, con su vino acompañante.  

15:00h In the Argiolas winery  are waiting us for a gastronomic cooking 

class. You will learn about the origins, history and details of each 

ingredient and recipe, served with a different type of wine . 
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